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Návrh 

 

NARIADENIE VLÁDY 

Slovenskej republiky 

 

z .... 2026,  

 

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. 

o poskytovaní pomoci na dodávanie a distribúciu ovocia, zeleniny, mlieka a výrobkov 

z nich pre deti a žiakov v školách v znení neskorších predpisov 

 

 

Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa 

ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení 

zákona č. 207/2002 Z. z. nariaďuje:  

 

Čl. I 

 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2019 Z. z. o poskytovaní pomoci 

na dodávanie a distribúciu ovocia, zeleniny, mlieka a výrobkov z nich pre deti a žiakov 

v školách v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 195/2020 Z. z., nariadenia vlády 

Slovenskej republiky č. 268/2021 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky 

č. 468/2021 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 297/2022 Z. z., nariadenia vlády 

Slovenskej republiky č. 320/2023 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky 

č. 223/2024 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 203/2025 Z. z. sa mení a dopĺňa 

takto:  

 

1. V § 1 sa vypúšťa písmeno d). 

 

2. V § 2 písm. j), m) až o), § 4 ods. 1, 7,  10, 11 a 13, § 5 ods. 1, 4, 16, 18 až 21 a § 7 ods. 22 

a 23 sa slová „písm. a) až d)“ nahrádzajú slovami „písm. a), b) alebo písm. c)“. 

 

3. V § 2 písm. l) a § 4 ods. 8 sa za slová „§ 1“ vkladajú slová „písm. a), b) alebo písm. c)“. 

 

4. V § 2 písm. p), § 4 ods. 5, § 5 ods. 2 písm. b) a d), ods. 3 a  8, § 6 ods. 6 úvodnej vete 

a ods. 12 a § 7 ods. 21 sa slová „písm. a) až c)“ nahrádzajú slovami „písm. a), b) alebo 

písm. c)“. 

 

5. V § 4 ods. 1, ods. 2 písm. c), ods. 5, 8, 10, ods. 12 písm. b) a ods. 13 sa slová „odseku 7“ 

nahrádzajú slovami „odseku 6“. 

 

6. V § 4 sa vypúšťa odsek 4. 

 

Doterajšie odseky 5 až 13 sa označujú ako odseky 4 až 12. 

 

7. V § 4 ods. 5 písm. b) sa vypúšťajú slová „alebo podľa písm. d)“. 

 

8. V § 5 ods. 2 sa vypúšťajú písmená c) a i). 

 

Doterajšie písmená d) až h) sa označujú ako písmená c) až g). 
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Poznámka pod čiarou k odkazu 31 sa vypúšťa. 

 

9. V § 5 ods. 2 písm. c) druhom bode sa za slovom „škôl“ vypúšťa čiarka a slová „o ktorých 

boli Ministerstvu školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky (ďalej len 

„ministerstvo školstva“) podľa osobitného predpisu29a) poskytnuté štatistické údaje pri 

posledných ročných zisťovaniach“ sa nahrádzajú slovami „v príslušnom školskom roku, 

o ktorom školy alebo ich zriaďovatelia poskytli údaje podľa osobitného predpisu29a)“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 29a znie:  

„29a) § 44 ods. 1 zákona č. 322/2025 Z. z. o financovaní škôl a školských zariadení.“. 

 

10. V § 5 ods. 2 písm. d) sa slová „písmena d)“ nahrádzajú slovami „písmena c)“. 

 

11. V § 5 ods. 2 písm. f) prvý bod znie:  

„1. písmena b), či v príslušnom školskom roku zabezpečuje zverejnenie informačného 

plagátu alebo elektronickej informácie podľa § 6 ods. 10,“. 

 

12. V § 5 ods. 2 písm. f) sa vypúšťa druhý bod. 

 

Doterajší tretí bod sa označuje ako druhý bod a doterajšie podbody 3a a 3b sa označujú 

ako podbody 2a a 2b. 

 

13. V § 5 ods. 2 písm. g) sa na konci vypúšťa čiarka a slovo „a“ sa nahrádza bodkou.  

 

14. V § 5 ods. 3 sa vypúšťa druhá veta. 

 

15. V § 5 ods. 5 prvá veta a druhá veta znejú: „Maximálna výška pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a), b) alebo písm. c) sa prideľuje na ich zabezpečovanie 

v príslušnom školskom roku pre počet zmluvných žiakov jednotlivých škôl, ktorý 

nepresahuje počet žiakov týchto škôl v príslušnom školskom roku, o ktorom školy alebo 

ich zriaďovatelia poskytli údaje podľa osobitného predpisu;29a) do počtu zmluvných 

žiakov sa nezapočítava počet žiakov tých škôl, u ktorých sa počas posledného alebo 

predposledného uplynulého školského roka kontrolou na mieste31aa) zistilo, že nevedú 

evidenciu podľa § 6 ods. 20, ak bolo toto zistenie počas posledného uplynulého školského 

roka zverejnené na webovom sídle platobnej agentúry. Za nevedenie evidencie 

podľa prvej vety sa nepovažuje postup podľa § 7 ods. 25 písm. d) alebo ods. 26 

písm. d).“. 

 

16. V § 5 ods. 5 štvrtej vete, § 6 ods. 1 písm. a) a ods. 16 a § 7 ods. 22 písm. b) a ods. 33 sa 

vypúšťajú slová „alebo písm. d)“. 

 

17. V § 5 ods. 10 sa za slovom „žiakov“ vypúšťa čiarka a slová „o ktorých boli ministerstvu 

školstva podľa osobitného predpisu29a) poskytnuté štatistické údaje pri ročných 

zisťovaniach počas školského roka bezprostredne predchádzajúceho príslušnému 

školskému roku,“ sa nahrádzajú slovami „v školskom roku bezprostredne 

predchádzajúcom príslušnému školskému roku, o ktorom školy alebo ich zriaďovatelia 

poskytli údaje podľa osobitného predpisu,29a)“. 

 

18. V § 5 ods. 11 sa za slovami „počet žiakov“ vypúšťa čiarka a slová „o ktorých boli 

ministerstvu školstva podľa osobitného predpisu29a) poskytnuté štatistické 
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údaje pri ročných zisťovaniach počas školského roka bezprostredne predchádzajúceho 

príslušnému školskému roku,“ sa nahrádzajú slovami „v školskom roku bezprostredne 

predchádzajúcom príslušnému školskému roku, o ktorom školy alebo ich zriaďovatelia 

poskytli údaje podľa osobitného predpisu,29a)“.     

 

19. V § 5 ods. 12 písm. b) sa slová „a 33“ nahrádzajú slovami „a 29“. 

 

20. V § 5 ods. 12 písm. b) a § 7 ods. 15 písm. b) sa slová „písm. h)“ nahrádzajú slovami 

„písm. g)“. 

 

21. V § 5 ods. 16 prvej vete sa slová „písm. h) a i)“ nahrádzajú slovami „písm. g)“. 

 

22. V § 5 ods. 19 písm. a) sa za slová „odsekov 7 až 18“ vkladá čiarka a  slová „odseku 26 

alebo odseku 27“. 

 

23. § 5 sa dopĺňa odsekmi 22 až 27, ktoré znejú:  

„(22) Žiadosť o zníženie pridelenej maximálnej výšky pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 písm. a), b) alebo písm. c) možno platobnej agentúre podať od dátumu 

jej pridelenia do 31. marca kalendárneho roka, v ktorom sa príslušný školský rok začína; 

na žiadosť podanú mimo tohto obdobia sa neprihliada. 

 

(23) Doplnkový základ pre výpočet doplnkovej výšky pomoci pre žiadateľa 

bez zníženia na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) 

počas príslušného školského roka zodpovedá úhrnnej výške pomoci na zabezpečovanie 

činností podľa § 1  počas príslušného školského roka, o ktorú boli znížené maximálne 

výšky pomoci pridelené na zabezpečovanie týchto činností počas príslušného školského 

roka. Žiadateľom bez zníženia sa rozumie žiadateľ, ktorý má pridelenú maximálnu výšku 

pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) počas príslušného 

školského roka, ktorá nebola znížená podľa odseku 22. 

 

(24) Doplnková pomerná časť pre výpočet doplnkovej výšky pomoci pre žiadateľa 

bez zníženia na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) 

počas príslušného školského roka zodpovedá podielu doplnkového základu 

podľa odseku 23 a úhrnného počtu zmluvných žiakov na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) a b) počas príslušného školského roka, na ktorý je pridelená 

maximálna výška pomoci, ktorá nebola znížená podľa odseku 22; do úhrnného počtu 

týchto zmluvných žiakov sa osobitne započítava počet zmluvných žiakov 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) a počet zmluvných žiakov 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. b). 

 

(25) Doplnková výška pomoci pre žiadateľa bez zníženia na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) počas príslušného školského roka, zodpovedá súčinu 

doplnkovej pomernej časti podľa odseku 24 a úhrnného počtu zmluvných žiakov 

na zabezpečovanie  činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) počas príslušného 

školského roka, na ktorý má pridelenú maximálnu výšku pomoci; do úhrnného počtu 

týchto zmluvných žiakov sa osobitne započítava počet zmluvných žiakov 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) a počet zmluvných žiakov 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. b). 
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(26) Ak Európska únia Slovenskej republike pridelené prostriedky únie pridelila1) 

na zabezpečovanie niektorých činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) samostatne tak, 

že sú maximálne výšky pomoci na zabezpečovanie týchto činností počas príslušného 

školského roka určené podľa odseku 16 prvej vety, doplnkové výšky pomoci 

na zabezpečovanie týchto činností počas príslušného školského roka sú 

podľa odsekov 23 až 25 určené len z prostriedkov únie pridelených na ich 

zabezpečovanie samostatne, a len z počtu zmluvných žiakov, pre ktorých žiadatelia 

bez zníženia počas príslušného školského roka zabezpečujú tieto činnosti. 

 

(27) Ak sa po znížení maximálnej výšky pomoci pridelenej na zabezpečovanie 

činností podľa § 1 počas príslušného školského roka maximálne výšky pomoci pridelené 

na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a) alebo písm. b) počas príslušného 

školského roka zvyšujú v dôsledku navýšenia32) časti pridelených prostriedkov únie, 

zvýšia sa len žiadateľom bez zníženia. Maximálna výška pomoci, ktorá sa zvyšuje podľa 

prvej vety, sa žiadateľovi bez zníženia zvýši aj o doplnkovú výšku pomoci.“. 

 

24. V § 6 ods. 1 písm. a) sa vypúšťa bodkočiarka a slová „to neplatí, ak ide o zabezpečovanie 

informačného plagátu“. 

 

25. V § 6 ods. 2 úvodnej vete sa za slovami „§ 1 písm. a)“ slovo „alebo“ nahrádza čiarkou 

a za slová „písm. b)“ sa vkladajú slová „alebo ochutnávkových činností“. 

 

26. V § 6 ods. 2 písm. a) sa slová „výrobkov alebo školského ovocia a zeleniny“ nahrádzajú 

slovami „výrobkov, školského ovocia a zeleniny alebo školských včelárskych výrobkov“ 

a slová „prílohe č. 1 alebo v prílohe č. 2“ sa nahrádzajú slovami „prílohe č. 1, 2 alebo 

v prílohe č. 2a“. 

 

27. V § 6 ods. 5 písm. a) sa slová „písm. e) až g)“ nahrádzajú slovami „písm. d) až f)“. 

 

28. V § 6 ods. 6 písm. a) sa slová „písm. g)“ nahrádzajú slovami „písm. f)“. 

 

29. V § 6 ods. 7 sa slová „ods. 13“ nahrádzajú slovami „ods. 12“. 

 

30. V § 6 odsek 8 znie:  

„(8) Činnosti podľa § 1 písm. a) alebo písm. b), činnosti podľa § 1 písm. c) prepojené 

s cieľom školského programu zvyšovať konzumáciu mliečnych výrobkov, činnosti 

podľa § 1 písm. c) prepojené s cieľom školského programu zvyšovať konzumáciu ovocia 

a zeleniny alebo činnosti podľa § 1 písm. c) prepojené s cieľom školského programu 

zvyšovať konzumáciu včelárskych výrobkov môže pre jednu školu v príslušnom 

školskom roku zabezpečovať len jeden schválený žiadateľ.“. 

 

31. V § 6 sa vypúšťa odsek 10. 

 

Doterajšie odseky 11 až 25 sa označujú ako odseky 10 až 24. 

 

32. V § 6 ods. 11 sa vypúšťajú slová „alebo pre ktorú schválený žiadateľ v príslušnom 

školskom roku zabezpečuje informačný plagát, “ a slová „ods. 1, 14 a 16“ sa nahrádzajú 

slovami „ods. 1 a 14“. 
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33. V § 6 ods. 14 sa na konci pripája táto veta: „Počas realizačného obdobia je schválený 

žiadateľ v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 písm. a) povinný prostredníctvom 

toho istého automatu distribuovať školské mliečne výrobky v rámci školského programu 

len zmluvným žiakom tej istej školy.“.  

 

34. V § 6 ods. 20 sa slová „ods. 24“ nahrádzajú slovami „ods. 20“ a slová „najmenej 

za jednotlivé mesiace“ sa nahrádzajú slovami „za jednotlivé dni“. 

 

35. V § 6 ods. 22 sa na konci pripája táto veta: „Za distribuovanie školského ovocia a 

zeleniny, školských mliečnych výrobkov alebo školských včelárskych výrobkov 

v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 písm. a), b) alebo písm. c) alebo 

podľa odseku 20 prvej vety sa považuje aj distribuovanie týchto poľnohospodárskych 

výrobkov po ich rozdelení na porcie, vrátane distribuovania takto rozdelených 

poľnohospodárskych výrobkov po ich predchádzajúcom rozbalení.“. 

 

36. V § 6 ods. 23 prvej vete sa slová „odseku 25“ nahrádzajú slovami „odseku 24“ a za prvú 

vetu sa vkladá nová druhá veta, ktorá znie: „Ak sa v rámci zabezpečovania 

ochutnávkových činností dodá alebo distribuuje školský mliečny výrobok, školské ovocie 

a zelenina alebo školský včelársky výrobok, ktorý je po úprave alebo rozdelení 

podľa odseku 22 menší ako školský mliečny výrobok, školské ovocie a zelenina alebo 

školský včelársky výrobok vo veľkosti balenia podľa prílohy č. 1, 2 alebo prílohy č. 2a, 

z ktorého bol vyprodukovaný, najvyššia úhrada za dodanie alebo distribuovanie tohto 

poľnohospodárskeho výrobku sa znižuje rovnakým pomerom, akým bola znížená 

veľkosť tohto poľnohospodárskeho výrobku.“. 

 

37. V § 7 ods. 2 písm. c) druhom bode sa slová „ods. 22“ nahrádzajú slovami „ods. 21“, slová 

„odseku 29“ sa nahrádzajú slovami „odseku 25“ a slová „odseku 30“ sa nahrádzajú 

slovami „odseku 26“. 

 

38. V § 7 ods. 2 písm. c) piaty bod znie:  

„5. tom, či v príslušnom školskom roku zabezpečila zverejnenie informačného plagátu 

alebo elektronickej informácie podľa § 6 ods. 10,“. 

 

39. V § 7 ods. 2 písm. h) sa slová „ods. 18“ nahrádzajú slovami „ods. 17“. 

 

40. V § 7 ods. 2 písm. i) a ods. 9 sa slová „ods. 19“ nahrádzajú slovami „ods. 18“. 

 

41. V § 7 ods. 2 písm. i) a ods. 10 sa slová „ods. 20“ nahrádzajú slovami „ods. 19“. 

 

42. V § 7 ods. 5 sa na konci pripája táto veta: „Ak sa základná pomoc na zabezpečovanie 

ochutnávkových činností poskytuje na dodávanie alebo distribúciu školského mliečneho 

výrobku, školského ovocia a zeleniny alebo školského včelárskeho výrobku, ktorý je 

po úprave alebo rozdelení podľa § 6 ods. 22 menší ako školský mliečny výrobok, školské 

ovocie a zelenina alebo školský včelársky výrobok vo veľkosti balenia podľa prílohy č. 1, 

2 alebo prílohy č. 2a, z ktorého bol vyprodukovaný, poskytuje sa vo výške zníženej 

rovnakým pomerom, akým bola znížená veľkosť tohto poľnohospodárskeho výrobku.“. 

 

43. V § 7 sa vypúšťajú odseky 16 až 19. 

 

Doterajšie odseky 20 až 33 sa označujú ako odseky 16 až 29. 
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44. V § 7 ods. 16 sa slová „odsekov 1, 14, 16 alebo odseku 18“ nahrádzajú slovami „odseku 1 

alebo odseku 14“. 

 

45. V § 7 ods. 17 sa vypúšťa druhá veta.  

 

46. V § 7 ods. 19 sa na konci pripája táto veta: „Na zabezpečovanie činností podľa § 1 

písm. a) alebo písm. b) počas príslušného školského roka možno žiadateľovi bez zníženia 

poskytnúť pomoc najviac vo výške, v ktorej má pridelenú jej maximálnu výšku zvýšenú 

o doplnkovú výšku pomoci podľa § 5 ods. 25.“. 

 

47. V § 7 ods. 23, ods. 25 písm. e), ods. 26 písm. e) a ods. 28 písm. b) sa slová „odseku 31“ 

nahrádzajú slovami „odseku 27“. 

 

48. V § 7 ods. 25 písm. c) sa za slová „písm. a)“ vkladajú slová „alebo písm. c)“. 

 

49. V § 7 ods. 25 písm. d) a ods. 26 písm. d) sa slová „ods. 21“ nahrádzajú slovami „ods. 20“. 

 

50. V § 7 ods. 26 písm. c) sa za slová „písm. b)“ vkladajú slová „alebo písm. c)“. 

 

51. V § 7 ods. 27 písm. a) a b) sa vypúšťajú slová „jednej tretiny“. 

 

52. V § 7 ods. 28 písm. a) sa slovo „alebo“ nahrádza čiarkou a za písmeno a) sa vkladá nové 

písmeno b), ktoré znie:  

„b) dodávané alebo distribuované v rámci zabezpečovania ochutnávkových činností, ak 

schválený žiadateľ, ktorý ich v rámci zabezpečovania ochutnávkových činností 

dodáva alebo distribuuje, nesplní povinnosť oznámiť platobnej agentúre informácie 

o týchto školských včelárskych výrobkoch podľa § 6 ods. 2 písm. a), alebo“. 

 

Doterajšie písmeno b) sa označuje ako písmeno c). 

 

53. Za § 8h sa vkladá § 8i, ktorý vrátane nadpisu znie:  

 

„§ 8i  

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. septembra 2026 

 

Podľa tohto nariadenia vlády v znení účinnom do 31. augusta 2026 sa posudzujú 

žiadosti o  

a) schválenie poskytovania pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a), b) 

alebo písm. c) v období, ktoré sa skončilo pred začatím príslušného školského roka, 

ktorý sa začal v kalendárnom roku 2026,  

b) zmenu alebo doplnenie schválenia poskytovania pomoci na zabezpečovanie činností 

podľa § 1 písm. a), b) alebo písm. c) v období, ktoré sa skončilo pred začatím 

príslušného školského roka, ktorý sa začal v kalendárnom roku 2026,  

c) pridelenie maximálnej výšky pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a), 

b) alebo písm. c) v období, ktoré sa skončilo pred začatím príslušného školského 

roka, ktorý sa začal v kalendárnom roku 2026,  

d) poskytnutie pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. a), b) alebo písm. c) 

v období, ktoré sa skončilo pred začatím príslušného školského roka, ktorý sa začal 

v kalendárnom roku 2026.“. 
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54. Prílohy č. 1 až 2a vrátane nadpisov znejú:  

„Príloha č. 1 

k nariadeniu vlády č. 200/2019 Z. z. 

 

ZOZNAM MLIEČNYCH VÝROBKOV, MAXIMÁLNA VEĽKOSŤ ICH PORCIÍ PRE JEDNÉHO 

ŽIAKA, VÝŠKA ZÁKLADNEJ POMOCI NA ICH DODÁVANIE ALEBO DISTRIBÚCIU 

PRE ŽIAKOV A VÝŠKA ÚHRADY, KTORÚ ZA NE MOŽNO OKREM ZÁKLADNEJ POMOCI 

NAJVIAC ŽIADAŤ 

 
P. 

č. 

Názov mliečneho 

výrobku 

Číselný kód 

položky alebo 

podpoložky 

nomenklatúry 

tovaru 

ustanovenej 

Európskou 

komisiou, 

pod ktorú sa 

mliečny 

výrobok 

zaraďuje 

*Skupina, 

do ktorej sa 

mliečny 

výrobok 

zaraďuje 

Veľkosť 

balenia 

mliečneho 

výrobku 

Maximálna 

veľkosť jednej 

porcie mliečneho 

výrobku 

pre jedného žiaka 

na deň v rámci 

zabezpečovania 

činností 

podľa § 1 

písm. a) 

Maximálna 

veľkosť jednej 

porcie mliečneho 

výrobku 

pre jedného žiaka 

na deň v rámci 

zabezpečovania 

činností 

podľa § 1 

písm. c) piateho 

bodu 

Výška základnej 

pomoci na dodanie 

alebo distribúciu 

jedného balenia 

mliečneho výrobku 

v eurách bez dane 

v rámci  

zabezpečovania 

činností podľa § 1 

písm. a) alebo 

podľa § 1 písm. c) 

piateho bodu 

Výška úhrady 

v eurách, ktorú 

možno okrem 

základnej 

pomoci najviac 

žiadať za jedno 

balenie 

mliečneho 

výrobku 

1. 

plnotučné mlieko, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0401 A 1 l 250 ml 50 ml 1,13 0,06 

2. 

plnotučné mlieko, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0401 A 250 ml 250 ml 

 

 

50 ml 
0,74 0,04 

3. 

plnotučné mlieko, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0401 A 200 ml 200 ml 

 

50 ml 
0,57 0,03 

4. 

plnotučné mlieko, 

pasterizované alebo 

vysokopasterizované 

0401 A 1 l 250 ml 

 

 

50 ml 
1,32 0,07 

5. 

plnotučné mlieko, 

pasterizované alebo 

vysokopasterizované 

- A2A2 

0401 A 1 l 250 ml 

 

 

50 ml 
2,14 0,11 

6. 

 plnotučné mlieko 

bezlaktózové, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0404 A 1 l 250 ml 

 

 

50 ml 
1,77 0,34 

7. 

 plnotučné mlieko 

bezlaktózové, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0404 A 250 ml 250 ml 

 

 

50 ml 
0,66 0,13 

8. 

polotučné mlieko, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0401 A 1 l 250 ml 

 

 

50 ml 
0,92 0,05 

9. 

polotučné mlieko, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0401 A 250 ml 250 ml 

 

 

50 ml 
0,69 0,04 
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10. 

polotučné mlieko, 

pasterizované alebo 

vysokopasterizované 

0401 A 1 l 250 ml 

 

50 ml 
1,04 0,06 

11. 

 polotučné mlieko 

bezlaktózové, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0404 A 1 l 250 ml 

 

50 ml 
1,41 0,27 

12. 

 polotučné mlieko 

bezlaktózové, 

ultravysokotepelne 

ohriate (UHT) 

0404 A 250 ml 250 ml 

 

 

50 ml 
0,49 0,10 

13. 

 polotučné mlieko 

bezlaktózové, 

pasterizované alebo 

vysokopasterizované 

0404 A 1 l 250 ml 

 

 

50 ml 
1,42 0,27 

14. zakysané mlieko 0403 B 200 g 200 g 40 g 0,44 0,03 

15. zakysané mlieko 0403 B 230 g 230 g 40 g 0,70 0,04 

16. zakysané mlieko 0403 B 250 g 250 g 40 g 0,63 0,04 

17. zakysané mlieko 0403 B 250 ml 250 ml 40 ml 0,53 0,03 

18. zakysané mlieko 0403 B 500 ml 250 ml 40 ml 0,90 0,05 

19. zakysané mlieko 0403 B 950 g 190 g 40 g 1,64 0,09 

20. acidofilné mlieko 0403 B 230 ml 230 ml 40 ml 0,52 0,03 

21. acidofilné mlieko 0403 B 250 g 250 g 40 g 0,52 0,03 

22. bifidové mlieko 0403 B 250 ml 250 ml 40 ml 0,50 

 

0,03 

23. kefírové mlieko 0403 B 250 ml 250 ml 40 ml 0,47 

 

0,03 

24. jogurtové mlieko 0403 B 250 ml 250 ml 40 ml 0,83 

 

0,05 

25. jogurtové mlieko 0403 

 

 

B 
330 ml 330 ml 40 ml 1,32 

 

 

0,07 

26. jogurtové mlieko 0403 

 

 

B 
500 ml 250 ml 40 ml 1,55 

 

0,08 
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27. 
bifidové jogurtové 

mlieko 
0403 

 

 

B 
280 g 280 g 40 g 1,32 

 

0,07 

28. jogurt 0403 B 125 g 125 g 25 g  0,36 0,02 

29. jogurt 0403 B 135 g 135 g 25 g 0,46 0,03 

30. jogurt 0403 B 145 g 145 g 25 g 0,59 0,03 

31. jogurt 0403 B 150 g 150 g 25 g 0,56 0,03 

32. jogurt 0403 B 200 g 200 g 25 g 0,67 0,04 

33. nízkotučný jogurt 0403 B 150 g 150 g 25 g 0,50 0,03 

34. jogurt bifidový 0403 B 120 g 120 g 25 g 0,68 0,04 

35. jogurt bifidový 0403 B 140 g 140 g 25 g 
0,73 0,04 

36. jogurt bifidový 0403 B 165 g 165 g 25 g 0,96 0,05 

37. jogurt bezlaktózový 0403 B 145 g 145 g 25 g 

 

0,64 

 

 

0,04 

 

38. jogurt bezlaktózový 0403 B 150 g 150 g 25 g 0,59 0,03 

39. 
jogurt bifidový 

bezlaktózový 
0403 B 165 g 165 g 25 g 0,95 0,05 

40. tvaroh hrudkovitý 0406 B 200 g 100 g 20 g 1,11 0,22 

41. tvaroh hrudkovitý 0406 B 250 g 125 g 

 

20 g 1,32 0,26 

42. tvaroh termizovaný 0406 B 250 g 125 g 

 

20 g 
0,87 0,17 

43. 
tvaroh hrudkovitý 

bezlaktózový 
0406 B 180 g 90 g 

 

20 g 1,25 0,24 

44. 
mäkký čerstvý 

nízkotučný syr 
0406 B 180 g 90 g 

 

20 g 1,25 0,24 
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45. 
polomäkký nezrejúci 

parený syr  
0406 B 125 g 25 g 

 

10 g 1,78 0,34 

46. 
polomäkký zrejúci 

plnotučný syr 
0406 B 100 g 20 g 

 

10 g 2,24 0,43 

47. 

polomäkký nezrejúci 

parený polotučný syr 

bezlaktózový 

0406 B 90 g 30 g 

 

10 g 1,66 0,32 

48. 
polotvrdý zrejúci 

polotučný syr, plátky 
0406 B 100 g 20 g 

 

10 g 1,28 0,25 

49. 
polotvrdý zrejúci 

plnotučný syr, plátky 
0406 B 100 g 20 g 

 

10 g 1,50 0,29 

50. 

plnotučný 

polomäkký parený 

syr, nite 

0406 B 20 g 20 g 

 

10 g 0,32 0,07 

51. 

polotučný 

polomäkký parený 

syr, tyčinky  

0406 B 20 g 20 g 

 

10 g 0,33 0,07 

 

 
*Vysvetlivky:  

 
Skupina, 

do ktorej sa 

mliečny 

výrobok 

zaraďuje 

Ustanovenie nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013 v platnom znení, 

v ktorom sa skupina mliečnych 

výrobkov vymedzuje 

Vymedzenie skupiny mliečnych výrobkov podľa nariadenia (EÚ) 

č. 1308/2013 v platnom znení 

A čl. 23 ods. 3 písm. b) konzumné mlieko a jeho bezlaktózové variácie 

B čl. 23 ods. 4 písm. b) syr, tvaroh, jogurt a iné fermentované alebo acidofilné mliečne 

výrobky bez pridaných ochucujúcich látok, ovocia, orechov alebo 

kakaa 
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Príloha č. 2 

k nariadeniu vlády č. 200/2019 Z. z. 

 

ZOZNAM OVOCIA A ZELENINY, MAXIMÁLNA VEĽKOSŤ ICH PORCIÍ PRE JEDNÉHO 

ŽIAKA, VÝŠKA ZÁKLADNEJ POMOCI NA ICH DODÁVANIE ALEBO DISTRIBÚCIU 

PRE ŽIAKOV A VÝŠKA ÚHRADY, KTORÚ ZA NE MOŽNO OKREM ZÁKLADNEJ POMOCI 

NAJVIAC ŽIADAŤ  

 
P. č. Názov ovocia 

a zeleniny 

Číselný kód 

položky alebo 

podpoložky 

nomenklatúry 

tovaru 

ustanovenej 

Európskou 

komisiou, 

pod ktorú sa 

ovocie a 

zelenina 

zaraďuje 

Veľkosť 

balenia 

ovocia a 

zeleniny 

Maximálna 

veľkosť jednej 

porcie ovocia a 

zeleniny 

pre jedného žiaka 

na deň v rámci 

zabezpečovania 

činností podľa § 1 

písm. b) 

Maximálna 

veľkosť jednej 

porcie ovocia a 

zeleniny 

pre jedného žiaka 

na deň v rámci 

zabezpečovania 

činností podľa § 1 

písm. c) piateho 

bodu 

Výška základnej 

pomoci na dodanie 

alebo distribúciu 

jedného kg alebo 

jedného balenia 

ovocia a zeleniny 

v eurách bez dane 

v rámci  

zabezpečovania 

činností podľa § 1 

písm. b) alebo 

podľa § 1 písm. c) 

piateho bodu 

 

Úhrada 

v eurách, ktorú 

možno okrem 

základnej 

pomoci najviac 

žiadať 

za jeden kg 

alebo za jedno 

balenie ovocia a 

zeleniny 

1.  *jablko 0808 - 200 g 50 g 1,64 0,09 

2.  *hruška 0808 - 200 g 50 g 2,43 0,13 

3.  *broskyňa 0809 - 200 g 50 g 3,49 0,67 

4.  *marhuľa 0809 - 200 g 50 g 4,19 0,80 

5.  *slivka 0809 - 200 g 50 g 2,51 0,48 

6.  *čerešňa 0809 - 200 g 50 g 9,92 1,89 

7.  *jahody 0810 - 200 g 50 g 8,55 1,63 

8.  

*maliny, 

černice, 

moruše alebo 

ostružinomalin

y 

0810 - 125 g 62,5 g 19,25 3,66 

9.  

*čierne, biele 

alebo červené 

ríbezle alebo 

egreše 

0810 - 125 g 62,5 g 16,76 3,19 

10.  

*brusnice, 

čučoriedky 

alebo ostatné 

plody rodu 

Vaccinium 

0810 - 125 g 62,5 g 14,39 2,74 

11.  *rajčiak 0702 00 00 - 200 g 50 g 5,99 0,30 

12.  *kaleráb 0704 - 200 g 50 g 2,54 0,13 

13.  *mrkva 0706 - 200 g 50 g 1,08 0,21 

14.  *reďkovka 0706 - 200 g 50 g 2,99 0,57 

15.  
*uhorka 

šalátová 
0707 00 - 200 g 50 g 2,18 0,11 

16.  

*hrášok 

zelený, 

nelúpaný 

0708 - 200 g 50 g 5,62 0,29 

17.  *paprika 0709 - 200 g 50 g 3,51 0,18 

18.  

**ovocná 

šťava alebo 

zeleninová 

šťava 100 % 

2009 0,2 l 200 ml 50 ml 1,34 0,07 
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19.  

**ovocná 

šťava alebo 

zeleninová 

šťava 100 % 

2009 0,25 l 250 ml 50 ml 1,51 0,08 

20.  

**ovocná 

šťava alebo 

zeleninová 

šťava 100 % 

2009 0,75 l 250 ml 50 ml 3,03 0,16 

21.  

**ovocná 

šťava alebo 

zeleninová 

šťava 100 % 

2009 1 l 200 ml 50 ml 2,55 0,13 

22.  

**ovocná 

šťava alebo 

zeleninová 

šťava 100 % 

2009 3 l 200 ml 50 ml 7,43 0,38 

23.  

**ovocná 

šťava alebo 

zeleninová 

šťava 100 % 

2009 5 l 200 ml 50 ml 8,47 0,43 

24.  **ovocné pyré 2007 90 g 90 g 30 g 0,90 0,18 

25.  **ovocné pyré 2007 100 g 100 g 50 g 0,69 0,14 

26.  **ovocné pyré 2007 120 g 120 g 30 g 0,84 0,16 

27.  **ovocné pyré 2007 190 g 190 g 47,5 g 0,71 0,14 

28.  **ovocné pyré 2007 200 g 200 g 50 g 1,00 0,19 

29.  

**sušené 

jablkové 

lupienky 

0813 alebo 

2008  
30 g 30 g 10 g 0,96 0,19 

 
Vysvetlivky:  

* Výška pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. b) alebo podľa § 1 písm. c) piateho bodu a úhrada, ktorú 

možno na zabezpečovanie týchto činností okrem základnej pomoci najviac žiadať, sú ustanovené na 1 kg ovocia a 

zeleniny. 

** Výška pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. b) alebo podľa § 1 písm. c) piateho bodu a úhrada, ktorú 

možno na zabezpečovanie týchto činností okrem základnej pomoci najviac žiadať, sú ustanovené na jedno balenie 

ovocia a zeleniny. 
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Príloha č. 2a 

k nariadeniu vlády č. 200/2019 Z. z. 

 

ZOZNAM VČELÁRSKYCH VÝROBKOV, MAXIMÁLNA VEĽKOSŤ ICH PORCIÍ PRE JEDNÉHO 

ŽIAKA, VÝŠKA ZÁKLADNEJ POMOCI NA ICH DODÁVANIE ALEBO DISTRIBÚCIU PRE ŽIAKOV 

A VÝŠKA ÚHRADY, KTORÚ ZA NE MOŽNO OKREM ZÁKLADNEJ POMOCI NAJVIAC ŽIADAŤ 

 
P. 

č. 

Názov včelárskeho výrobku Číselný kód 

položky alebo 

podpoložky 

nomenklatúry 

tovaru 

ustanovenej 

Európskou 

komisiou, 

pod ktorú sa 

včelársky 

výrobok 

zaraďuje 

Druh a veľkosť 

balenia 

včelárskeho 

výrobku 

Maximálna 

veľkosť jednej 

porcie 

včelárskeho 

výrobku 

pre jedného žiaka 

na deň 

Výška základnej 

pomoci na  

zabezpečovanie 

činností 

podľa § 1 

písm. c) piateho 

bodu 

spočívajúcich 

v dodávaní alebo 

distribuovaní 

jedného kg alebo 

jedného balenia 

včelárskeho 

výrobku v eurách 

bez dane  

Výška úhrady 

v eurách, ktorú 

možno okrem 

základnej 

pomoci najviac 

žiadať 

za jeden kg 

alebo za jedno 

balenie 

včelárskeho 

výrobku 
 

1. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

repky olejky [Brassica napus L. 

(partim)], nepastovaný 

0409 00 00 - 10 g 8,33  0,42  

2. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

repky olejky [(Brassica napus L. 

(partim)], pastovaný 

0409 00 00 - 10 g 8,81  0,45  

3. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

slnečnice ročnej (Helianthus 

annuus L.), nepastovaný 

0409 00 00 - 10 g 7,62  0,39  

4. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

slnečnice ročnej (Helianthus 

annuus L.), pastovaný 

0409 00 00 - 10 g 8,57  0,43  

5. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu agát (Robinia L.) 

0409 00 00 - 10 g 9,52  0,48  

6. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu lipa (Tilia L.), 

nepastovaný 

0409 00 00 - 10 g 9,52  0,48  

7. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu lipa (Tilia L.), 

pastovaný 

0409 00 00 - 10 g 10,48  0,53  

8. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín neuvedených v riadkoch 1 

až 7, nepastovaný 

0409 00 00 - 10 g 9,05  0,46  
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9. 

*prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín neuvedených v riadkoch 1 

až 7, pastovaný 

0409 00 00 - 10 g 9,05  0,46  

10. *prírodný med medovicový 0409 00 00 - 10 g 12,38  0,62  

11. 
*prírodný med zmiešaný, 

nepastovaný 
0409 00 00 - 10 g 9,52  0,48  

12. 
*prírodný med zmiešaný, 

pastovaný 
0409 00 00 - 10 g 9,52  0,48  

13. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

repky olejky [Brassica napus L. 

(partim)] 

0409 00 00 120 g/sklenené 

balenie 
- 3,10  0,16  

14. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

repky olejky [Brassica napus L. 

(partim)] 

0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 4,42  0,23  

15. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

slnečnice ročnej (Helianthus 

annuus L.) 

0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 4,05  0,21  

16. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu agát (Robinia L.) 

0409 00 00 120 g/sklenené 

balenie 
- 3,22  0,17  

17. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu agát (Robinia L.) 

0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 4,29  0,22  

18. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu lipa (Tilia L.) 

0409 00 00 120 g/sklenené 

balenie 
- 3,10  0,16  

19. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín rodu lipa (Tilia L.) 

0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 4,76  0,24  

20. 

**prírodný med kvetový alebo 

z nektáru, získaný z nektáru 

rastlín neuvedených v riadkoch 1 

až 7 

0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 4,05  0,21  

21. **prírodný med medovicový 0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 5,71  0,29  

22. **prírodný med zmiešaný 0409 00 00 250 g/sklenené 

balenie 
- 4,76  0,24  

 

Vysvetlivky:  

* Výška pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. c) piateho bodu spočívajúcich v dodávaní alebo 

distribuovaní včelárskeho výrobku a úhrada, ktorú možno na zabezpečovanie týchto činností okrem základnej pomoci 

najviac žiadať, sú ustanovené na 1 kg včelárskeho výrobku. 

** Výška pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 písm. c) piateho bodu spočívajúcich v dodávaní alebo 

distribuovaní včelárskeho výrobku a úhrada, ktorú možno na zabezpečovanie týchto činností okrem základnej pomoci 

najviac žiadať, sú ustanovené na jedno balenie včelárskeho výrobku.“. 
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Čl. II 

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. septembra 2026. 


